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Abstract 

In this talk, analytical methods developed within the field of phraseology are merged with 

methods developed within corpus-based contrastive studies. The resulting method will be 

outlined and applied in the analysis of patterns in contrast (Ebeling & Ebeling 2013), where 

patterns are defined as recurrent word-combinations with semantic unity. The contrastive 

approach is inspired by scholars who advocate translations and cross-linguistic 

correspondences as tertium comparationis (e.g. James 1980, Altenberg 1999, Johansson 1998, 

2007). Chesterman's (1998, 2007) methodology and his concept of perceived similarity are 

also sources of inspiration. The phraseological approach taken here relies on the assumption 

that meaning, to a greater extent than is often believed, resides in multi-word units rather than 

single words (e.g. Sinclair 1996, 1998). To illustrate the method a case study of the pattern 

out of the ordinary will be presented. 
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